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ABSTRAKSI

Penelitian ini membahasa tentang prodesur dan kesepadanan penerjemahan
Wakamono Kotoba. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui prodesur
penerjemahan wakamonokotoba pada anime Tokyo Revengers yang terdapat dalam
Netflix dan untuk mengetahui kesepadanan penerjemahan wakamono kotoba pada
anime Tokyo Revengers yang terdapat dalam Netflix. Metode yang digunakan
dalam penelitian ini adalah metode penelitian kualitatif deskriptif. Teori yang
digunakan dalam penelitian adalah teori Newmark (1998) yang membagi prosedur
penerjemahan menjadi 17 prodesur . Dari 20 data yang ditemukan pada penelitian
ini hanya menggunakan 4 prodesur . Data yang mengandung wakamono kotoba, 13
data diantaranya merupakan penerjemahan yang sepadan dan 7 data penerjemahan
yang tidak sepadan.
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